


Let's begin halfway around the world



With a famous painting: Seurat's
“A Sunday Afternoon on La Grande Jatte”




Painted in Paris between 1884 and 1886
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... at about the time Rizal was in the city.

Do you “see” him?






Itis
a “true’
image

)



Hepese o
1S an
illustration
by Laporta,
in La

%% llustracion

% Espanolay

; ~ ’Americana
| =\ (Feb. 15,
. 1897)




Rizal, in
his derby

hat, is

being
conducted
to the
place of

execution



The
European
figure is
also an
image
Rizal
chose with
great care
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ack suit,

ack hat:
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taken by

Manuel

Arias
”' ~ Rodriguez
on Dec. 30,
1896



In sum,
he crafted the 11




Did our neighbors “see” this
image too? Or did they, when the
nationalist wave swept through
Southeast Asia, view him through
a different prism?
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Rizal played a peripheral but real role in
the first attempts to imagine independence
in Southeast Asia—especially in Indonesia



News of Rizal's execution reached Batavia
over two weeks late
Only on January 16, 1897

In Bataviaasch Nieuwsblad (front page)
And in Java Bode (inside page)



The Java Bode story included

the following detail

Rizal “married one and a half hours before his

execution with an Eng|

ish girl from Hongkong,

who had come to the c

octor with her foster

father, who was treated at length by the doctor
for his eyes. After the death of that foster
father she had stayed on with the

doctor” (Muijzenberg 1998: 391).






Independence
as the responsibility
of mestizo leaders

“Prachtigen patriot, dezen halfbloed”



Douwes
Dekker, the
Eurasian
(“Indo”)
nationalist
and grand-
nephew of
Multatuli






In May 1913 he became the first man from
Southeast Asia outside the Philippines to

study Rizal in depth. On May 15, he wrote
an essay entitled “Rizal” in the “scholarly”
journal Het Tijdschrift



“DD” and
family in
1913—the
year he
was sent
into exile

(borrowed from
http://
indisch4ever.we
b-log.nl/

indisch4ever/)




One telling passage from “Rizal

He transforms John Foreman’s

“Deeds in Europe, almost amounting to
miracles, were attributed to his genius, and
became current talk among the natives when
they spoke sotto voce of Rizal’'s power and
influence. He was looked up to as the future
regenerator of his race ...”



Into:

“Half-blood and native began to see him as the
saviour, the regenerator of his Fatherland.”

In other words, DD, the son of a Dutch father
and a German-Javanese mother, had managed
to insert himself into Rizal’s story!



He had begun the essay by writing of Rizal:
“A courageous, magnificent patriot, this half-
blood” (in Van der Veur’s translation)

Elsewhere, he had also written:

“We really form the beginning of our own
nation” (Van der Veur 1958). He meant Indos.



At this stage in DD’s thinking,
he understood the fight for
independence as a struggle to

be led by halfbloed like him




Independence

L

J

as the ultimate gift
of self-sacrifiee
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Including
restless
pemuda
chafing
under
Japanese
control
(journalist
Rosihan
Anwar is
>nd from

left)



A few months later,
Rosihan made a discovery

“Surprisingly enough, as I read the book, I saw
the poem...”

“The situation was favorable to promote
nationalism. In that context, I thought it
would be good that I could disseminate this
story about Jose Rizal among our younger
people at that time.”



TP 43
| Hemperingaii José Rizal
i Pada harni w-me tangeal 30 Des.”
i moelai pogkoel 8 10 malare ~'ah padis §

§ Diskarta akan disiarkan p.da*o Oen.

| toek memperingati hari wafataja

I Dr. Jose R i z a 1, poediangsa

i patriot Fil'pina., Pembitjara: toeas:

| Rosihan Anwar.

On Dec.
29, 1944,
a News
release
about a
special
radio
program
appeared
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The next
day, Asia
Raya
published
a suite of

stories on
Rizal
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WAN' KEMERDEKAAN. FILIPINA

* g "%

A hari ini, 30 Desember 180 empat poclosh ddﬂpiul l'hm Jjung

Ialor disgmtoc rocdoot Asin ‘ﬂmonr,. di !-“!Ii na, dilwa moerni
scorang  potera bangka Melajoe J"

dlpnllnk-u hlfm ohh Pmerlnt Semn

am[ flipina  ‘toe

namanja Bepuuol totani dii-
Rizal pahlawan Filipina
ada permdjadjahan
Sedak
jadl binatang perasan dan boedak belian
saan Sepanjol dan lmm

(fendita?) . ja menentang pemerintahan itoe n ferang.
: aorang Flipina jang berani berbogat demikian. l-lah
ak darl beberaps pemberonfiakan-pemberontakan besar-
spmlahinia keerang lebih sévatoes banjaknia antara iahoen
darl moelal Sepanjol memerintah sampal pemberon.

A story on
two levels:
interest in
PH (with
MacArthur’s
return), and
appeal to
Malay
kinship.



Note line 2,
especially the

Selamat tingaa l, Tmmk J»oe'poedm WOr dS

| Daerah p&ﬂum, saerga, S*elata:z -1 I
Akmokak nikmainge. tui’oer. abadu Daer ah

dalam pangkaewn deimu, o Tagzah S ”
; e i elatan.




‘PDaerahirsSelhian:

Was the bureaucratic Japanese term for
occupied Indonesia, meaning “southern
regions”

To the reader then, the phrase conflates

the Philippines of Rizal’'s poem with occupied
Indonesia



Nederlands Instituut

voor )
Qorlogsdocunentatie

SOEARA RAKJAT REPOEBLIK INDONESIA

Aside from
Rizal’s poem
welcoming
martyrdom,
there were
other quotes
from him
about the
useful death



Snjn hendak menotndjockkan pada mercka
jang tidnk mengakoei patriosme kitn, bahwa
kitn inaaf bagaimann kita haroes mati oen-
tock kewndjiban dan  pendivinn.  Apakah

artinjn mati, bagi sescomng djikn mati itoe
oentock tannh nir dan oentock mereka jang

dikasthinin?
JOSE RIZAL.

‘I also want to show those who deny our patriotism
that we know how to die doing our duty and for our
convictions. What does death matter if one dies for

»

what one loves ..." (Merdeka, May 20, 1946)



Independence
as the necessary reclaiming

of history

Killing the myth of the "lazy native”



A

Malaysian
giant

The
towering
intellectual
Syed
Hussein
Alatas




In 1977, he wrote a classic text
in Asian sociology—The Myth
of the Lazy Native—inspired
by (and a chapter of which
was dedicated to) Rizal




In other works
he had already written about Rizal

“Jose Rizal (1861-96), the well-known Filipino
patriot and martyr, was a leading intellectual
in his time in addition to being a physician,
poet and novelist. One of his most interesting
works is his study of the indolence of the
Filipinos ... Rizal was one of the few Asian
intellectuals of his period who spent time and
energy discussing his problems in a genuine
and relevant manner” (Alatas 1977a: 11)



In Myth, he zeroes in on Rizal's idea

“The important thing to note is his recourse to
these methods of exploitation to explain the
most important single factor generating what
he called indolence, notably the lack of
motivation to work” (Alatas 1977b: 103)



But he also improved on Rizal

“More than anything else the theme of the
indolence of the Filipinos was brought into
prominence as an outcome of the ideological
conflict between the Spanish friars and native
Filipino priests ... As the dominant group in
the Philippines up to the time when Rizal
wrote were the Spanish friars, their ideas
became prevalent” (Alatas 1997b: 110)






The AlhEsradikieon

Syed Hussein Alatas
Chandra Muzaffar
Sharuddin Maaruf

Farish A. Noor
Syed Farid Alatas






Thank you. And thanks too to the gallant men and
women of the Yuchengco Museum, especially curator




